
1754 Januar 5 . , Solothurn A

SCHREIBEN1 VON [ LIEUTENANT GENERAL UND OBERST] F [RAN?OIS- ]J [0-
SEPH- GUILLAUME] VIGIER "DE STEINBRUGG" [AN GARDEHPTM. UND
BRIGADIER BEAT FIDEL ZURLAUBEN]

"je suis très sensible de Vostre . . . [souvenir] , par vostre Lettre du
23 . du passe que Vous me avés fait l ' honneur de m ' écrire ; je aye crüe

que vous me avies entiereman oblie , depui cest mois que je suis partie

de paris.
ces que vous aves la bonté de me mander de mon fils [ Ours - Victor - Jo¬

seph Vigier ] , me fait grand plaisir , si ca conduite est telle , et

qu ' il reponde à mes intencion ; son maistre de langue me à mande le

contraire , qu ' il ne prenait que en huit jour une leçon , en suit en

quinze tous les mois une , est pui poin du tout ; disan qu ' il ne avoit
O

plus d ' argant ; et que il ne travaliait [ ?] * pas ehe Luy que loreeque il

estoit avec luy , ne ce apliquent poin , cependan je luy aye laisse sou-

fisamen d ' argent ; pour paier son maistre et pour son domestique ; son

maistre me [ a ] ancor mande , qu ' il ce divertisoit avec des jeune Mes¬

sieurs , qui est la cosse de son peut de aplication ; il ce peut for

bien que son camerade [ Urs Franz Josef Wilhelm Fidel oder Viktor von

Sury ] le fils . . . [ du ] . . . bourcie [von Solothurn , Urs Franz Josef von

Sury ] peut luy avoir done movais example ; qui n ' est poin bon a suivre,

je aye prié . . . le chevalier [ Urs Josef ] de Roll [ dieser war gleich

Zurlauben Gardehauptmann und Brigadier und stand zudem in verwandt¬

schaftlichen Beziehungen zur Familie von Sury ] de le chapitrer de ma

part ; sur la lettre que son maistre me at écrit ; je vous cerais san-

siblemant oblige et vous demande en grâce de vous informer sur ce que

son . . . maistre me mande sur son conte ; est vraye ; je ne doute nule-

man , que ces amy ne vous ayent informer en faveur de mon fils , pui ce
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gue Vous me faite 1 'amitié de me mander le contraire mon fils me à
mande que . . . [ ledit ] de Roll luy avoit donne un autre maistre de lan¬
gue avec le quel il pourait mieux en profiter ; j 'aye bien des grâces a
vous randre de la marque de amitié que vous me donne de luy permettre
de vous montrer quelque chosse de  son . [ travaille ] , je vous prie
de me mander s ' il est vraie que . . . de Roll luy aye donne un autre
maistre de langue ; il ne me mande poin si c ' est le [ dit ] chevalie [ von
Roll ] ou G[ e ] orge [Franz Josef Ignaz von Roll ] / je crain qu ' il ne me
avise poin la vérité ; mille pardon de toutes les prier que je vous
fait , vous ne doute poin des inquetude d ' un pere elognie de son fils
pour veilier sur ca conduite ; il ne peut que de avoir de grandes obli¬
gation aux amis qui veulent bien ce intéresser.
vous aves la bonté de vous interesse à ma santé elle est asse bien re-

O
tablie , hor ma . . . [ ?] qui est bien dérangé des grande seigne que
l ' on me à faite à ma dernier maladie;
il ny à rien de sy obligant que les veux et souhaits que vous me faite
à 1 ' ocasion du nouvel an je vous la souhaite ausi bonne et heureuse de
tout mon coeur , acompagnie de tous ceque vous poves desirer ; accorde
moi pour mes . . . [ ?] 4 la continuation de votre cher amitié , vous me la
deves pour celle que j 'aye toujour eü pour vous.
il y tant aparence que Mon: [Ludwig August ] de Planta [ von Wildenburg]
amportera la pome des quatre prétendent , pour le Regimen de [ Oberst
Jean -Alexandre ] de Balthasar [ =Balthazar de Gacheo , sel . ] [ - in der
Tat sollte dann das vormalige Régiment Balthazar an Planta überge-

e #
hen - ] ; et cram bien que le Voiage de mon Nepueux sera infruc¬
tueux;
mille remercieman à monsieur Vostre oncle [ Gardeoberst Beat Franz Pla-
zidus Zurlauben ] de l 'honneur de son souvenir , mes assurance de res¬
pect , sans oblier Madame [Marie - Florimonde de Pinchène , als des Garde-
obersten Gattin , verh . ] de Zourlauben et Madame [ de Pinchène , verh . ]
de Plancy.
bien des complimen je vous prie . . . [ auxdits ] Messieurs de Roll . j ' aye
l 'honneur d ' estre avec une amitié bien sincere . . .^

Monsieur [Johann Viktor Peter Josef von Besenval ] et Madame [Anna Jo-
hanna Ida von Sury , als des Ersteren Gattin , verh . ] de Beusenval mes
filles [Marie -Anna - Josephe - Gertrude , Anne -Marie - Magdalène , Marie -Mag-
dalène - Thêrèse und Anne - Marie - Elisabeth - Josephe Vigier ] et mon fils
[François - Robert - Joseph - Guillaume ?, Ours - François - Bonaventure ? oder
François - Henri - Louis - Fidele Vigier ] sont très oblige de l 'honneur de
Vostre souvenir il me chargent de mille complimans de leur part . ”

1) s . auch Zurlaubiana AH 118/47
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5 ) s . Susane/L ' Infanterie IV 437
6) Unterhalb der Unterschrift findet sich folgende Buchstabengruppe

Original AH 112 , 150 - 151
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